VDA-hocompanying document Printed on: 01.09.2021
By : MENGERTJ Page: 171
. Consignment No.,: 21230528
Supplier - PlantJoma—Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unleoading Point 14249
Supplier - No. :,91000157 Customer - N, 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.a, Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 65294
HéfelstraRe 17-19 70026 MODUGNQ (BART) ~Name ; DHL Italy
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross ship.weight: 568,09
Delivery Note  Reference Customer Quantty ME/NG Change Status Order No,
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
213101158 2517054000 7.200,00 piece 8 C004400_MIP_2 E 550003893401
06.09.2021 29801 SCHUTZKAPPE &7)
1 TBA-520921 1 - M7471 2,400,00
2 TBA-520945  £$0 2%???‘[ 40 - M7213 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 99{,(&8 2350 1 - M7471 2.400,00
5 TBA-520945 40 - M7213 60,00
6 TBA-520922 2_338/{3 . 1 - M7472
7 TBA-520921 L - M7471 2.4900,00
8 TBA-520%45 40 - M7213 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
21510117 2510602101 1.600,00  piece §  C£012086-MIP-2 D 550002962401
06.09.2021 29802 ﬁlqmssznsmwzm ver, &1
1 TBA-520921 (K09 4 1 - M7471 1.600, 00
2 4315 . 20 - M7282 -, :Sé) 8c, 00
3 tea-520922 S5 8 LHG1 L owanz S /%; ‘
21510118 2510602201 2.400,00 piece §  CO12086-MIP-2 D 550003962601
06.09.2021 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST. S2
i TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
2 4315 /302619?9((' 20 - M7282 60,00
3 TBA~520922 1 - M7472 ,
e L7
4 TBA~520921 gglzl(f 3 5L 1-wan FC 3(3/{6“ 1.200, 00
5 4315 20 - M7282 60,00
6 TBA-520522 1 - M7472
21510119 2517084100 4.000, DOL4 piece § CO0B0L7-MIP-4 D 550003962701
06.09.2021 29804 %c?m-zmppz
1 mea-s20021 430289 945 R S RN 4.000, 30
2 TBA-520945 . 40 - M7213 o DBAT 100,00
3 a-520022  Sofd4 & 23593 1 - M7472
21510120 2517603002 6.000,00 piece € C004221_CP 3 B 550003895101
06.09.2021 29912 ﬁasc zussmpps w4
1 tBa-520921  AJ02¥7 9 1. werr 6.000, 00
2 TBA-520945 10 - w213 7 SREAR 150, 00
3 TEA-520922 5 1448 215 1 - M7472
- End of List -

wir lielern ausschlieBlich auf Basis unserer im Internet unter http:/fwww.joma-polytec.de zu findenden Liefer- und Zahlungsbedingungen und des darin auigeiihrien verlangerten
Eigentumsvorbenattes. Dies gift auch fur alle zukdnftigen Lieferungen und Rucklieferungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdrGoklich hierauf berufen.
We deliver exclusively on the basis of our infcrmation availadle on the Internat at htto:Hwww.ioma-palviec.de 1o find terms of delivery and pavment and the prolonaed retenticn




Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mittenle VAT-ID-No. / N° partits IVA Date / Data

06-SEP-2021

BE/GHT
JOMA POLYTEC GMBH

HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEN
17745

15802341420
ollestion address / Indlrizc ¢ oo i carico (diitira) Ordes Code / D'd'"ﬁaﬂ M E C 023 41 42
- -
Detivery terms / Terminal address /
Condiziani di trasporio Indirizz0 terminale
freg domigile — ex works
D tranco don. D

fanco fabbricd DT, FREIGHT CGMBH

DC\eared DUnmaare(}
sdoganato. — non sdoganatel RENN INGEN
DHKBS paid D taxes unpaid

tlazi pagati dazi non pagat INDUSTRIESTRASSE 2 8
Consignee / Destinataric VATAD-No. / N° partita IVA D g?:vd?)zlfjuag D gl‘zrt.yd%g;?a\d D-71272 RENNINGEN
MAGNA PT Do:thm nonpg. Tel:+49 / 7159 9340
altn

Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINT 4

I-70026 MODUGNO EXW
Additional transparl insurance / Terminal reference 7
Assicurazione complementarg . N
- ‘,, DYES [ 0221090452729 Numero di dossier
Delivery address / Indirizzo di consegna della merce si no
Currency /  Value lor insurance Customers relerence/
Yaluta Valore da assicurare Riferimenti del cliente
NolITMP-TCS-501997
Terminal di arivo Contact tel.
Terminal de destination Numero telelonico
BARI + 3% / 80 5315811
Marks and numbers Cuantity Packing  Daseription of goods Cusioms' arift number| Gross weight in kg value {with currency)
Marche e numeri Quantity Imballaggio  Dascrizine dellz merce Taritia doganale | Peso tordo in kg Valore (con valuta)
PARTS 568.0
8 |PAL PARTS
Payable weight in kg Tolal gross weight in kg
EX WORKS Peso tassabile in kg Tolale peso lorda in kg
Dim. X cn K o x om = 5.120w 0.00 w 1,280.00 568.0
Special consignments / Richieste particotari
Special instructions / Istruzioni particalari Enclosures / Allegali
LADEHILFEN 5 EUROQPAL.
Collection af sender Delivery fo consignee IMPORTANT Accoeding 1o CMR, Eransport damages have 10 be noled on the yeort | SITD and SIgRalLIFg 07 Sender
Ritiro dal mittente Consegra al destinalario order (POD) upon delivery of the consignment. Damages not visible memalmmhﬁd FTinbes o lipmet®

notified in writing te the responsibla EURGCONNECT terminal within 7 days after deiivery.

Dele /Data Date / Data

Time / Orario Time / Qrario

Drivers signature / Firma del{autista Consigness signature Consignee's name in block letters it .
Firma dei destinalario Nome di chi firma in stampatelio 1

Foon
M€ dn s

Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

EUROQCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EURQCONNECT consignments. \
Tutta le spadizioni EUROGONNEGT sono vincolate alie Condizioni Generall di trasporto EUROCONNEGT




